
ДОГОВІР ПОСТАВКИ №

М. KNito 2022р.

Товариство 3 «^межевою відповідальністю «ФАРТ ПРОМ» (надалі - «Постачальник») в особі 
директора Вниар Василя Миколайовича, який діє на підставі Статуту, з одного боку, та 
Димерська селищна рада в особі голови ПЬио'ргамного Володимир Володимировича 
(надалі - «Покупець»), що діє на підставі ЗУ "Про місцеве самоврядування в Україні" 
рішення сесії 1-1-УШ від 27.11,2020 р. другого боку, що надалі разом іменуються «Сторони», а 
кожна окремо «Сторона», уклади цей Договір про наведене нижче:
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Ь ПРВДМІТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник на умовах, передбачених цим Договором, зобов'язується передати 
(поставити) у власність Покупця матеріали для ремонту водопостачання «насосне обладнання» 
код за ДК 02 і ;2015:42120000-6 - Насоси та компресори (надалі - Товар) у кількості, у строки, за 
ціною та з якісними характеристиками, узгодженими Сторонами у Спсцифікації<Додаток № 1) 
до цього Договору.

1,2. Покупець на умовах, передбачених цим Договором, зобов'язується прийняти 
зазначений Товар та сплатити його вартість відповідно до умов цього Договору,

2. ЯКІСТЬ, КОМПЛЕКТНІСТЬ! КІЛЬКІСТЬ
2.J. Якість та комплектність Товару, що постачається, повинні відповідати нормам, 

стандартам якісних показників І технічних вимог, встановлених чинними нормативними актами 
України й умовами цього Договору, до кожного виду Товару.

2.2. Постачальник зобов'яжеться письмово повідія^шти Покупця про наявність особливих умов 
приймання Това{^, передбачених но|»іативно-правовими датами з питань стдадфгазації, якщо такі є, і 
надати ^нач№І акти Покупцеві до здійснення постачання тдаих видів Товгцж- У разі одержання від 
Постачальника на у.мовах, зазиа^них вище, ж^мдаивно-правових актів з пиїдаь стандартазації, ідо 
регулюють п|шймання сяфемих видів Тов^, Поіжпець здійснює' nqxaipKy дотримання 
Постачальником умов цього Договору щодо кількоей, асх^этименж. якості, к<жіп^тності, тфи або 
упакування такюс видів Товару відповідно до умов, зазначених в таких датах.

У разі відсутності особливих умов приймання окремих видів Товару, які були б перелічені 
но|»<ап<вно-[фавовими актами з питань стандартизації, або у разі ненцдданя означених актів 
Постачальником, Покупець здійснює перевірсу дотіжмання Постачальником умов цього Договору 
щодо кішгості. агоргаменту» яїйхпі, комплектності, гари або упакування таких ющів Тодари відповідно 
до звичаїв ділового обороту-

ПІД звичаями ділового обороту Сторони розуміють перевірку дотримання Постачадьнико.м 
умов цьсмо Догов^іу щодо юлькості, аеррпіменту»якості, комплектності, •пфи удакування Тов^ 
відпоївдно до Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і 
товарів народного споживання за кількістю від 15,06.65 Ж1-6, Інструкції про порядок приймання 
продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за якістю від 
25,04.66 №П-7.

2 J. Постачальник гарантує якість та надійність Тов^, що постачається, і^хлягом травну 
зазнавдяюто впасп<^ да Тоюр з моменту вводу його в експлуатацію. Гдоаиггія пошиїяосться на всі 
складові Тов^ (жзли, «даптпте і механізми) за умови доірдаїаиня Покупцем встадоалших вимог і 
норм експлуатадп даного Товг^ж відсутності меданіадх уаиюджтеь на шламу, які виникли з вини 
Покупця. Гарантійний термін на Товар зазначається у технічному паспорті.

2.4, У разі виходу з ладу Товару протягом і арантійного терміну. Постачальник іж>^н<ж, 
на вибір Покупця, або усуває виявлені ^дефекти шляхом ремонту, або заміним; її новим до^юяюсним 
Товаром, протягом 45 po^wc днів з моменту письмового звернення (повідомлення) Покупця.
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У {жзі виявлення прихованих недоліків у Товарі протягсж гарвпШіого пфіоду, Постачальник 

за сюй рюсуиок, на внйір Покупця, або усуває виявлені дефекти шляхш роиоітгу, або замінює його 
новим доброякісним Товаром, протягом 5 робочих днів з моменту письмового Шфкения 
(повідомлення) Покупця.

Яюцо усунення дефектів або прихованих недоліків здійснюється Покупцаи, Постершльиик 
зобов'язаний від шкодувати Йому пов'язані з цим визрапі, протягом 14 календарних днів з моменту 
пред'явлення такої вимоги (повідомлення) Покупцем.

2.5. або з^іна Товару в пфод г^шнтійяюго терміну підгаерда^єіься відаовідакви 
Актом, складеним представниками Сторш.

2.6. Кількість Товару, що підлягає постачанню, визначається відповідно до письмового 
замовлення Покупця і може коригуватись залежно від потреб Покупця та виділених коштів.

3. ЦІНА ТОВАРУ ТА УМОВИ ОПЛАТИ
3.1 Ціна Товару, що поставляється за цим Договором, визначається з урахуванням умов 

поставки визначених п. 4.2. цього Договору та зазначадпля у Специфікедії (Додаток №1).
32. Загальна сума Договору становить 51 000,00 гри. У льч. ПДВ; 8 500,00 П'ятдесят одна
птеяна гривень 00 копійок У т.ч, ПДВ; Вісім тисяч п'ятсот гривень 00 кшійок

3.3. у разі виникнення переплати коштів за поставлений Постачальником Товар,
4

Постачальник зобов'язаний повернути надмірно сплачену суму Покупцю, або за

погодженням з Покупаєм за}Шхут*и її в рахунок майбутніх платежів.

3.4, При оплаті товару частинами за рахунком-фактуроЮэта  частана грошових коштів, яка не 
була пережована Покупцем в період терміну дії рахунок-фактури в повному обсязі, підлягає 
корегуванню. Корегування може здійснюватися в більшу чи меншу сторону в тому випадку, 
якщо комерційний курс валют змінився в більшу або меншу сторону більш ніж на 5%.

4. ТЕРМІНИ Й УМОВИ ПОСТАЧАННЯ
4.1. Поставка Товару здійснюється протягом 5 (п’яти) календарних днів після піщшсадня 

цього Договору.
4.2. Разом з Товаром Постачальник зобов’язаний надати Покупцеві такі документи: 

-рахунок-фактуру;
-«идапсову накладну;
-технічний паспорт. ' '

4.3. Гі^иадою датою поставки вважається дата, зазначена Сторонами в Спеїщфікації. 
Фактичною датою поставки вважається дата підписання обома Сторонами акта приймання- 
передавання Товару за якіс по та кількістю.

4.4. На Товар мїи: бути нанесено необхідае стандартне маркірування та інші реквізити, що 
можуть бути повідомлені Покупцем і погоджені з Постачальником.

4.5, Постачальник гарантує, що Товар, який підлягає постачанню за цим Договором, 
належить йому на правах власності, не є проданим, переданим Іншим особам, закладеним, 
заставленим, не перебуває під арештом, судових ішрав'у відношенні цього Товару не перушено.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
5.1, Сторони несуть відповідальність за невиконання або неналежне виконання умов шого 

Договору згідно з чинним законодавством України.
5,2. У разі прострочення посгашеи Товару відповідно до умов та строків, передбачених 

відповідною Специфікацією до цього Догоюру ЇІостачальник сплачує на користь Покупця 
штраф у розмірі 0,1 % вартості непоставленого Товару за кожний день прострочки.

5.3. Сторони несуть повну відповідальність за правильність зазначених у цьої^ докторі 
реквізитів (повна та скорчена назва, місцезнаходження, код ЄДРІЮУ, банківські реквізити, у 
тому числі поточний рахунок) та зобов’язуються письмово повідомляти одна одну про такі 
зміни протягом з календарних днів з дати виникнення таких змін. У разі неповідомлення про
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настання зазначених змін. Сторона зобов'язана сплатити на користь іншої Сторони штраф у 
розмірі 300,00 (триста) гри.

5.4. Спжга Постачальником визначених цим Договором штрафних санкцій (неустойка, 
штраф, пеня) їш звільняє йою від обов’язку відшкодовувати за вимогою Покупця збитки, завдані 
порушенням Доготору (реальні збитки, упущена вигода) у повному обсязі. Сплата штрафних 
санкцій, а також відшкодування збитків не звільняє Постачальника від виконання зобов’язань в 
натурі. У свою чергу. Покупець за порушення своїх зобов’язань відшкодовує лише реальні 
збитки та штрафні санкції, а збитки у вигляді удушеної вигоди не відшкодовуються.

6. ФОРС- МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
6.1. Сторона звільняється від встановленої цим Договором та (або) чинним законодавством 

України відповідальності за невиконання неналежне виконання зобов'язань за цим 
Договором, якщо вона доведе, що таке порушення відбулося внаслідок дії форс-мажорних 
обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було підтверджено у 
визначеному цим Договором порядку.

6.1.1. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються випадки дії 
непереборної сили, а також інші обставини, встановлені в п.п.6Л.5. цього Договору як підстава 
для звільнення від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим 
Договором.

6.1.2. Під непереборною силою а цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або 
невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідку, які виникають без вини 
Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування 
звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості 
запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково, стихійні явища природного характеру 
(землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т.п.), нещастя біологічного, 
техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, 
мгюові епідемії та ін.), обставини громадського життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські 
заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін,), а також видання 
заборонних або обмежуючих нормативних актів органами державної влади та/або місцевого 
самоврядування, інші законні або незаконні, зї^ронні або обмежуючі заходи зазначених 
органів, які унеможливлюють виконання належним чином Сторонами зобов’язань за цим 
Договором або тимчасово перешкоджають такому виконанню.

6.1.3, Під випадком у цьому Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються 
непереборною силою відповідно до п. 6.1.2. цього Договору і які безпосередньо не обумовлені 
діями Сторін і не пов’язані з ними причинним зв'язком, які виникають без вини Сторін, поза 
волею або всупереч волі І бажанню Сторін, і які не можна за умови застосування звичайних для 
цього заходів (мір) передбачити й не можна при всій (бережності й передбачливості запобігти 
(уникнути).

6.1.4. Не вважається випадком, зокрема, недотримання своїх обов’язків контрагентом тієї 
Сторони, що порушила зобов'язання за цим Договором, відсутність на ринку товарів, необхідних 
для виконання зобов'язання за цим Договором, відсутність у Сторони, що пщзушила зобов'язання 
необхідних коштів (ст. 611 ЦК України).

6.1.5. Крім випадку й непереборної сили, підставою для звільнення Сторони від 
визначеної цим Договором та (або) чинним законодавством України відповідальності за 
невиконання неналежне виконання зобов'язань за цим Договором є кожна з таких обставин 
надзвичайного характеру: конвенційні заборони, оголошені візницею; не підтвердження 
обсягів перевізником; ухвалення Рішення та (або) Постанови органами Судової влади, що 
роблять неможливим виконання зобов'язання, та ін.

6.2. Настання непереборної сили повинно бути засвідчене визначеним чинним 
законодавством України компетентним органом.

6.3. Настання випадку й обставин, визначених п. 6.1.5. цього Договору, з^відчу^ься 
Стороною, що на них посилається, шляхом надання іншій Стороні документа, виданого 
відповідним органом державної та/або судової влади, місцевого самоврядування та (або) 
підприємством, установою або організацією.
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6.4. Сторона, що має намір послатися на форС’мажорні обставини їхні наслідки, 

зобов'язана невідкладно, з урахуванням можлидостей технічних засобів миттєвого зв'язку й 
хіфактеру існуючих перешкод, однак не пізніше 14 календарних днів, сповістити іншу Сторону 
про настання та/або припинення форс-мажорннх обставин та/або їхніх наслідків, ’а також їх 
впливу на виконання зобов'язань за ідам Договором,

6.5. Якщо форс'мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають 
повному або частковому виконанню зобов'язань за цим Договором, час виконання зобов'язань 
продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків.

6.6. У разі, якщо у зв'язку з виникненням форс-мажорних обставин та (або) їх наслідків, 
за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов'язань за цим Договором є остаточно 
неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості 
виконання зобов'язань за цим Договором за умови проведення між Сторонами повних 
взаєморозрахунків, при цьому Сторони ке звільняються від обов'язку сповістити іншу Сторону 
про настання форс-мажорних обставин або виникнення їхніх наслідків відповідно до п.6.4. цього 
Договору (ст. 607 ЦК України).

6.7. У разі, якщо у зв'язку з виникненням форс-мажорних {^станин та (або) їх наслідків, 
за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов'язань за цим Договором є тимчасово 
неможливим і така неможливість триває більше трьох місяців, а також не проявляються ознаки 
припинення форс-мажорних обставин та (або) їх наслідків, то цей Договір може бути розірваний 
в односторонньому порядку будь-якою Стороною шляхом направлення відповідного письмового 
повідомлення про це іншій Стороні,

6.8. Наслідки розірвання цього Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, 
на підставі пунктів 6.6. та (або) 6.7. цього Договору визначаються відповідно до чинного 
законодавства України.

6,9. За домовленістю. Сторони можуть відступити від положень пунктів 6.6, і 6,7. цього 
Договору й визначити у відповідній Додатковій угоді до цього Договору свої наступні дії щодо 
виконання або зміни умов цього Договору.

7. ІНШІ УМОВИ
7.1, Цей Договір набуває чинності.з моменту підписання кожною Стороною та діє в частині 

постачання Товару до 23.08,2022 р. включно, а в чдетині виконання гарантійних зобов’язань - до 
їх повного завершення.

7.2. Дострокове розірвання договору може бути здійснене в таких випадках:
7.2.1, За згодою обох сторін, оформленою шляхом підписання угоди між Сторонами про це 

або шляхом обміну листами.
7.2.2,3 ініціативи Покупця, оформленої у вигляді письмового повідомлення про розірвання 

договору, що має бути відправлено Постачальнику не пізніше 15-ти календарних днів до момешу 
розірвання (ет, 525 ЦК України).

л

7.3. У разі дострокового розірвання Договору Сторони протягом 15 календарних днів з дня 
розірвання Договору мають погодити усі документи та розрахунки для здійснення остаточного 
розрахунку за Договором.

7.4. Договір складено українською мовою у двох оригінальних примірниках, по одному для 
кожної Сторони, які мають однакову юридичну силу. •

7.5. В інших випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним 
законодавством України,

7.6. У і^і вштлекия прихованих недоліків Товару (неякісності) протягом З ійлендечзних днів з . 
моменту виявлення таких недоліків має бути складений Акт про приховані недоліки (неякісність), з 
обої^язксжио присутністю уповноважених предстакниіав Покупця і Постачальника. У разі неприбуття 
останнього у дводенний терпін з моменту напїжвлення йому виклику (повідомлення) Покупвд 
(рексипендований лист або цінний лист з описом вкладення). Покупець має право самостійно скласти 
акт, який у цьому р^і буде належним доказом наявності (відсутність) прихованих недоліків. Покупець 
у разі наїрибупя Постачальника також має право залучити для вирішення супеїдечки нежіежиу 
еюїпфгну сфганізацію, що мде ліцензію на проведення якісних досліджень такої© йду Товару, 
висновок якої про якість є остаточним і обов'язковим для виконання Сторонами, Вфгість експертизи 
відшкодовується Постачальником.
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Акт про приховані недолііоі (неякісність) має складений у межах встановленого 

гарантійного тджііну.
Прихованими недоліками визнаються такі недоліки, що не могли бути виявлені при звичайній 

для такого ищу Товару перевірці і були виявлені лише в процесі обробки, підготовки до мште^у, у 
гфоцесі монтажу, іспиту, використання і збереження То^ру,

7,7. У рюі непогодження представників Постачальника з якісними показниками, виявленими в 
процесі спільного приймання Тоюру. Сторони залучшоть незалежну експертну організацію, що має 
ліцензію на проведення якісних досліджень такого виду Товдоу, висновок якої про яжість є остатоадим 
і обов’язковим для виконання Сторонами. Вартість експертизи у цьому f^i відшкодовується 
Постачальником.

7.8. У рюіі якщо в Специфіквдїї до Договору визначені інші умови ніж передбачені Договс^хяи, 
Сторсяш ке^^доться положеннями Сіюцифікації.

1.9. Після підписання цього Договору усі попередні переговори, листування, попередні 
угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають 
юридичну силу.

7.10. Жодна Сторона не має права передавати третій особі права та зобов’язання за цим 
Договором без письмової згоди другої Сторони за Договором.

7.11. Будь-які зміни та доповнення до цього Договору є невід’ємною частиною цього 
Договору та є обов’язковими для виконання Сторонами лише в разі, якщо вони оформлені таким 
чином: виконані письмово, підписані повноаажннми представниками Сторіч, скріплені 
печатками Сторін, Усі виправлення у тексті, зміни та доповнення до Договору мають юридичну 
силу лише у разі їх взаємного посвідчення повноважними представниками Сторін.

7.12. Усі повідомлення, будь-яке листування тощо за цим Договором будуть вважатися 
зробленими належним чином, якщо вони письмово оформлені та надіслані вцщовідним листом 
(рекомендований лист, цінний лист з описом вкладення, передача листа посильним). У будь- 
якому разі Покупець вважається повідомленим з моменту фактичного отримання листа, а 
Постачальник з моменту направлення Покупцем відповідного листа (передання до поштового 
відділення зв’язку^та отримання фіскального чеку; поставлення на копії документа будь-якої 
відмітки, що свідчить про його отримання Постачальником).

7,13. Усі спори або розбіжності, що можуть виникнути з цього Договору та у зв’язку з ним, 
вирішуються Сторонами шляхом переговорів, а за неможливості вирішити спір шляхом 
переговорів - у судовому порядку. Сторони домовилися, що для спорів Ш цим Договором 
встановлюється обов’язкова процедура досудового вреіу'лювания. Усі претензії за цим 
Договором повинні бути розглянуті Сторонами в місячний термія з моменту отримання 
претензії.

7.14. Сторони підтверджують, що на момент укладення Договору, дони є юридичними 
особами згідно з діючам законодавством України, мають необхідні ліц 
необхідні для здійснення господарської діяльності. Фізичні особи, які пі 
вказані у пі^мбулі, наділені необхідними повноваженнями та не мг 
підписання і виконання Договору. /

7,15. Покупець має статус платника податку на прибуток на зшаїь 
Постачальник має статус платника податку на прибуток на загальних уь

7.16. Сторони, керуючись принципом свободи договору, домовий 
- Договору, кожна із Сторін зобов’язується, ідо уповноважений представ

іії та інші документи, 
йсали цей Договір, та 
!> обмежень прав на

умовах.

І, ЩО при укладенні 
підпише Договір.

8. ВІДЛОВЬІАЛЬНІПГЕДСТЛВНММІІ
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10. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

Поспічяльннк Покупець

Місцезнаходження: Місцезнаходження:
Юридична адреса: Юридична адресе:
04070,м.Київ. вуя, Ярослава Івашкевича, ^д.З, 07330 Київська обл.,Вишгородський р-н.,
кв. 159 смт. Димер вул. Соборна, 19
Фактична (поштова) адреса; Фактична (поштова) адреса:
04080, м.Київ, вуя. Кирилівська 60 07330 Київська обл..Вишгородський р-н.,
р/р: UA76351(X)5^0OO26OO464O3981OO смт. Димер вул. Соборна, 19
в AT «УкрСиббанк» Код за ЄДРПОУ: 04359488

МФО:351005 Код за ЄДРПОУ: 40949451 Банк: Держказцвчейська служба Ук^иїни. м. Київ
ІПН: 409494526540 МФО 820172
Тел. (044) 383-73-40, факс. (044) 502-82-47 р/р ПА 95820 :0355179017000035064
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Додаток №1
До Договору поставки №^-/ 

2022 р.

СпщифікаШя
На виконання умов Договору посгаакн № 3^ (ід

і

1. На виконання умов Договору постщакйМ 36 2022 р. (надалі
Договір) Постачальник зобов’язується поставити, а Покупеї»» прийняти та оплатити
нижченаведений Товар:

№

1

Товари (рсйоти, послуги)

Насос МС 30/65 400V SOTfe, УКТЗЕД 
8413702100

Кіл- 
сть Од.

шт

Ціна з
ПДВ 

25 500,00

Сума з 
ПДВ

51000,002

Ясьв^г 5І (М»0Ж

УепамучиепіПДВ: 8 500,00

Всього найменувань f, на t^y 51000,00 г^ні.. П'ятдесят одна тисяча гриаень 00 копШж
У т. ц. ПДВ; ВгсЫ тиеяч п'яггняяп гривень 00 яопіи&к________________________________  

2.Возрахунки за Товар, що постачасться за цією Специфікацією, здійснюються Покуіщаа на 
підставі рахунку-фактури Постачальника шляхом перерахування коштів на поточний рахунок 
Постачальника впродовж З робочих днів з моменту підаисания договору.
2.1 Умови оплати:
Оплата 100% згідно рахунку
Постачальнику.
3.
4.
передачі Товару.

для кожної зі Сторін, набирає сили з моменту її підписданй Сторзнами і є невід’ємною частиною 
Договору. ,

Строк псютачавня ТЬвару • 5 календарних днів від дати укладення Догоаои'.
Гарантійний термін на Товар: 24 місяці з моменту підписання сторонами акта приймання"

Ця Специфікація складеиа ук^меькою мовою, у 2*х Шйичиих примірииках по одаому

>■
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Місцезнаходження: Місцезнаходження:
Юридична адреса: Юридична адреса:
04070,м.Київ, вул. Ярослава Івашкевича, буд.З, 07330 Київська обл,Дишгородаький р"-н.
КВ.І59 смт. Димер вул. Соборна, 19
Фактична (поштова) адреса: Фактична (поштова) адреса:
04080, м.Київ, вул. Кирилівська 60 07330 Київська обл.,ВишгородськиЙ р-н.,
р/р: UA7635100500000260046403981Ш смт. Димер вуя. Соборні "

в ДТ «УкрСиббанк» КодзаЄДРПОУ;0435^
МФО:35КЮ5 Код за ЄДРПОУ: 40949451 Банк: ДержказнатМсі^
ІПН: 409494526540 МФО 820172 /
Тел. (044) 383-73-40, факс. (044) 502-82-47 р/р UA 9582017203^179017000035064
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